
竹
取
物
語 

確
認
プ
リ
ン
ト
① 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

（ 
 

）
組 

名
前
（ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

） 
 

  
 

問
一 

歴
史
的
仮
名
遣
い
を
○
で
か
こ
み
、
現
代
仮
名
遣
い
に
直
し
な
さ
い
。 

 
 

問
二 

原
文
を
現
代
語
訳
し
な
さ
い
。 

 

〔
原
文
〕 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

〔
現
代
語
訳
〕 

 

今
は
昔
、
竹
取
の
翁
と
い
ふ
者
あ
り 

 け
り
。
野
山
に
ま
じ
り
て
竹
を
取
り
つ 

 

つ
、
よ
ろ
づ
の
こ
と
に
使
ひ
け
り
。
名 

 

を
ば
、
讃
岐
の
造
と
な
む
い
ひ
け
る
。 

 

そ
の
竹
の
中
に
、
も
と
光
る
竹
な
む 

 一
筋
あ
り
け
る
。
あ
や
し
が
り
て
、
寄 

 

り
て
見
る
に
、
筒
の
中
光
り
た
り
。
そ 

 

れ
を
見
れ
ば
、
三
寸
ば
か
り
な
る
人
、 

 

い
と
う
つ
く
し
う
て
ゐ
た
り
。 

           



竹
取
物
語 

確
認
プ
リ
ン
ト
② 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

（ 
 

）
組 

名
前
（ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

） 
 

  
 

問
一 

歴
史
的
仮
名
遣
い
を
○
で
か
こ
み
、
現
代
仮
名
遣
い
に
直
し
な
さ
い
。 

 
 

問
二 

原
文
を
現
代
語
訳
し
な
さ
い 

 

〔
原
文
〕 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

〔
現
代
語
訳
〕 

 

か
ぐ
や
姫
、
泣
く
泣
く
言
ふ
、「
さ
き
ざ
き
も
申 

 

さ
む
と
思
ひ
し
か
ど
も
、『
必
ず
心
ま
と
は
し
た
ま 

 

は
む
も
の
ぞ
。』
と
思
ひ
て
、
今
ま
で
過
ご
し
は
べ
り 

 

つ
る
な
り
。
さ
の
み
や
は
と
て
、
う
ち
出
で
は
べ
り 

 

ぬ
る
ぞ
。
お
の
が
身
は
、
こ
の
国
の
人
に
も
あ
ら
ず
、 

 

月
の
都
の
人
な
り
。
そ
れ
を
、
昔
の
契
り
あ
り
け
る 

 

に
よ
り
な
む
、
こ
の
世
界
に
は
ま
う
で
来
た
り
け
る
。 

 

今
は
、
帰
る
べ
き
に
な
り
に
け
れ
ば
、
こ
の
月
の
十 

 

五
日
に
、
か
の
元
の
国
よ
り
、
迎
へ
に
人
々
ま
う
で 

 

来
む
ず
。
さ
ら
ず
ま
か
り
ぬ
べ
け
れ
ば
、
お
ぼ
し
嘆 

 

か
む
が
悲
し
き
こ
と
を
、
こ
の
春
よ
り
、
思
ひ
嘆
き 

 

は
べ
る
な
り
。」 

 

と
言
ひ
て
、
い
み
じ
く
泣
く
。 

   


